
NEMCI BODO 
RAZDEJALI 
BELGRAD 

Washington, 26. nov. — Iz 
Bele hiše je izšlo poročilo ameri-
ške tajne policije, da se Nemčija 
pripravlja popolnoma razdejati 
Belgrad, prestolico Jugoslavije, 
ter da so naciji prepričani, da 
.iporabljajo četniki to mesto kot 
jvojo bazo za bojne operacije. 

Predsednikov o s e b n i tajnik 
3arly je rekel, da je došlo to za-
ipno poročilo sinoči, ičie. bo 
Roosevelt na to poročilo storil 
cake korake, Mr. Early ni hotel 
>dgovoriti. 

Early je rekel, da se je izrazil 
lek nemški uradnik, glasom teh 
joročil, da bombardiranje Bel-
rrada v prvih dneh vojne ni bilo 
lič v primeri, kar je sedaj na-
nenjeno za mesto.. 

Mr. Early je izjavil na podla-
ri prejetih poročil s l e d e č e : 
'Nemci so se odločili, da bodo 
•azdejali Belgrad, ki ga bodo ob-
elili s četami, nakar ga bodo za-
eli obstreljavati s topovi in z 
»ombniki. N e m c i nameravajo 
toriti z Belgradom isto, kĉ t so 
torili s mestom šabacom, ki le-
i 50 milj od Belgrada in katere-
;a so razdejali do tal." 

General Simovič, jugoslovan-
ki premier v Londonu, je še v 
ledeljo izjavil, da je informiral 
ngleško zunanje ministrstvo o 
era nameravanem činu nacijev. 
ugoslovanska vlkda je nato ta-
;oj obvestila svoje zastopnike v 
/atikanu in Washingtonu, naj 
irgirajo ameriško vlado kot Sve-
o stolico, da posredujeta pri 
lemški vladi v Berlinu, naj to 
>odlo namero opusti in naj pri-
;anese prestolici Jugoslavije. 

\kutno~pomanjkanje ži-
veža na Balkanu 

Carigrad, 26. nov. — Potniki, 
ri prihajajo sem iz Balkana 
pripovedujejo, da je prišlo v 
'eč krajih južnovzhodne Evro-
pe do izgredov v krušnih vrstah 
•adi pomanjkanja živeža. Tudi 
curiva že zelo primanjkuje. 

Osišče si je opomoglo in 
je prešlo v ofenzivo; 
angleške rezerve hite v 
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Nemško poročilo zatrjuje, da 

si Angleži ne morejo več lastiti 
ofenzive v Libiji, ampak da je 
ofenziva zdaj v rokah osišČa. 
Angleške čete južno od Rezegha 
so obkoljene in več kot 5,000 an-
gleških vojakov ujetih. Rezegh 
leži 10 milj južno od Tobruka. 

Iz Rima prihaja poročilo, da 
je bilo ujetih več angleških in 
ameriških časnikarjev ter dva 
angleška generala. 

Boj v Libiji, ki gre danes v 9. 
dan ne kaže, kot stoje stvari 
zdaj, da bi dosegli Angleži naglo 
zmago. Iz Kaire se poroča, da so 
si Nemci opomogli iz prvega pre-
senečenja nad angleško ofenzivo 
ter so v raznih sektorjih sami 
prešli v izpad. 

Toda angleško vrhovno povelj-
stvo šg ni izgubilo upanja na 
zmago. Dočim hite Nemci v boj 
z rezervami, hiti v bojno linijo 
tudi rezerva angleških tankov, ki 
je dozdaj čakala v zaledju. Vsak 
čas se pričakuje odločilne bitke. 

V Londonu napovedujejo, da 
bosta obe strani vrgli v boj vse, 
kar premoreta. Očividci pripo-
vedujejo, da so ameriški tanki 
trpeli primeroma zelo malo radi 
svojih naglih kretenj. 

o 
Na okusne ribe 

Gospodinjski klub Slovenske-
ga doma na Holmes Ave., si je 
zmislil nekaj dobrega ki bo na 
vse strani prav prišlo. Vsak 
petek večer od šestih naprej 
bodo namreč fine kuharice ser-
virale okusno ribjo pečenko v 
spodnjih prostorih.- Pomnite, 
vsak petek večer! Razume se, 
da morajo ribe plavati, druga-
če niso dobre. In plavale bodo 
lahko, ker bo dobra kapljica na 
razpolago.'Pa še nekaj! Od so-
bote 6. decembra naprej, to je 
vsako soboto, bodo servirale pa 
riževe klobase, zelje in polento. 
Torej kot je videti bodo v Col-
linwoodu to obrambno krizo le-
po prebili. Vsi ste prijazno vab-
ljeni, da si pomagate do teh te-
lesnih dobrih del. 

Nov grob 
Včeraj z ju t r a j je umrl v Hu-

ron Road bolnišnici dobro po-
znani rojak Frank Pintar, star 
50 let. Stanoval je na 15703 
School Ave. Doma je bil iz Za-
mosca pri Sodražici, odkoder 
je prišel v Ameriko pred 34 le-
ti. Tukaj zapušča žalujoče hče-
re Dorothy, poročeno Salmich 
in Maymie ter brata Johna. 
Soproga Gizela mu je umrla 
leta 1929. Bil je član društva 
Forest Camp, št. 115 WOW in 
podružnice št. 3 SMZ ter delni-
čar Slovenskega doma, 15810 
Holmes Ave. Pogreb se bo vr-
šil v soboto z j u t r a j ob 7:30 v 
cerkev Marije Vnebovzete in na 
Kal vari j o iz Svetkovega po-
grebnega zavoda, 478 E. 152. 
St. Na j počiva v miru, preo-
stalim sožalje. 

Imate kaj krvi? 
Clevelandski Rdeči križ bo 

prosil meščane širom mesta, da 
bi dali 10,000 pintov svoje krvi. 
Od vsake osebe bi se jo vzelo en 
pint. To kri se bo potrebovalo 
pri obrambnem programu. 
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Angleška armada je udarila v petih kolonah v Libijo proti nemškim in Italijan 

skim mehaniziranim četam, kot vidite na zemljevidu. Bele zvezde značijo angleške po 
stojanke ob Sredozemskem morju, kljukasti križ pa postojanke osišča. 

Pariz mora plačati 
1,000,000 frankov 

Pariz. — Mesto Pariz je bilo 
kaznovano z 1,000,000 franki 
globe (okrog $20,000) od nem-
ških oblasti radi razstrelbe v ne-
kem nemškem restavrantu. Ge-
neral Ernst vdn Schaumberg, vo-
jaški poveljnik mesta, je ukazal 
to tiskati v vseh časopisih in na-
biti tozadevne letake po vseh hi-
šah. 

o 
500 Srbov ubitih v petih 

dneh 
Budapest. — V zadnjih par 

dneh je bilo ubitih 500 srbskih 
četnikov in več kot 1,000 jih je 
bilo pa ujetih, kot se poroča iz 
Jugoslavije. 150 jih je bilo ubi-
tih in 600 ujetih pri Rudniku, 
150 ubitih in 300 ujetih pa v 
vzhodni Srbiji. Iz Zagreba se 
poroča, da je 1,500 otrok v Jugo-
slaviji brez staršev radi teh bo-
jev. 

o 
Seja "Collinwood 
Citizen's Committee" 

Vsi, ki ste sodelovali v tem od-
boru za izvolitev Lauscheta, ste 
tem potom Vabljeni na svojo v 
petek večer ob 7:30 v SDD. Po-
dani bodo računi obeh veselic in 
prostovoljnih prispevkov, na kar 
se odbor razpusti. 

Kratek razgovor 
Oni clan je stopil v naš 

urad neznan rojak ;in vpra-
šal urednika: Jakata: 

"Ali poznate Debevca?" 
"Seveda!" 
"Pa veste, kje stanuje?" 
"Seveda!" 
"Ali mislite, da je zdaj 

doma ?" 
"Nak!" 
"Kje pa je,?" 
"Tukaj pred vami stoji!" 

župan bo zahteval 22c 
več za vodne račune 

župan Frank Lausche bo za-
hteval v pondeljek od mestne 
zbornice, da naloži 4 cente do-
datno na vodne račune tako, da 
bomo plačevali 22 centov od vsa-
kih 1000 kubičnih čevljev porab-
ljene vode; sedaj plačujemo 18c. 

Kot pravi župan bo ta nov de-
nar potreben za vzdrževanje na-
prav, kjer se čisti voda iz odvod-
nih kanalov. Na leto se potrebu-
je za to do $900,000, za kar je 
sedanjih 18c premalo. 

Councilman Puce) je že trikrat, 
izsilil predlog, ki je bil predlo-
žen volivcem, da bi se za vzdrže-
vanje teh naprav plačevalo iz 
zemljiških davkov. Toda trikrat 
so državljani to zavrgli. Ker je 
pa treba denar nekje dobiti za 
te naprave, bodo zopet obdavče-
ni odjemalci vode. Mi še vedno 
trdimo in bomo trdili, da je ta 
sistem krivičen napram druži-
nam, ki lastujejo hiše, je pa zelo 
po volji lastnikom velikih poslo-
pij v mestu in onim, ki uživajo 
posebne ugodnosti, da jim ni tre-
ba plačevati za vodo. 

o 
Italijani tajno oborožuje-

jo Srbe? 
Washington, D. C.—Iz zanes-

ljivih krogov se dozdeva, da 
Itali ja s k r i v o m a preskrbuje 
orožje srbskim četnikom, s ka-
terim se bore proti Nemcem. 
Baje se hoče Itali ja maščevati 
s tem, ker izvaja Nemčija svoj 
vpliv nad Hrvaško. 

o 
Teta štorklja 

Pri Mr. in Mrs. Henry Blu-
mel, 16216 Parkgrove Ave. se je 
ustavila teta štorklja in pustila 
krepkega sinčka. Tako sta po-
stala Mr. in Mrs. Geo. Turek 
16011 Waterloo Rd., zopet stari 
oče in stara mati. Mati in dete 
se dobro počutita v Glenville 
bolnišnici, čestitke! 

Seja Glasbene matice 
Nocoj se vrši seja Glasbene 

matice. Apelira se na vse člane 
in članice, da gotovo vsi pridejo 
na sejo. 

Poroka 
V soboto 29. novembra bo v 

cerkvi sv. Juri ja na 67. St. in 
Superior Ave. ob devetih poro-
ka Miss Violet Vaitekunas iz 
7714 Aberdeen Ave. in Mr. John 
Pajka iz 6812 Edna Ave. Sorod-
niki in prijatelji so prijazno vab-
ljeni k poročni maši. Vso srečo 
želimo novemu paru. 

uNO VEČ SMRTNIH NEZGOD 
N » . 
l a c e l n i k George J. povzroča prometne nesreče. 
S v

2l1anja, da je vj Naglost vožnje bi se morala 
več smrtnih regulirati po okoliščinah. 20 milj 

k V istem času j e 'na uro je morda postavna hi-
{h poškodb vednojtrost v nekaterih zonah, ki je pa 
pwL6 b je ubitih, pa j morda za pešce v istem kraju 
i W T o b o najbrže j vseeno prehitra. Vozniki naj bi 
EtaN&ga "tempa" v vozili tako hitro, da avto lahko 
P j 0

 n® obrambe. Voz- ustavijo vsak čas. Naj bi imeli 
\ \ Ves dan z največjo avto vedno v kontroli, podnevi 
' <lelV°*ijo z največjo ali ponoči in naj bi pazili, če so 

a domov. To pa drugi nepazljivi. 
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N so napredovali na obeh 
' ruske armade pri Moskvi 
Lpriznavajo, da so utrpeli na severnem kot na južnem 

moskovske linije poraze. Toda na južni fronti pri 
t,*'Uske čete napredovale zopet šest milj v Ukrajino. 
, »si vrgli Nemce nazaj od 35 do 60 milj. 
J n e k nemških tankov, 
ji°te 3e prodrl pri šek-

•H^orsk, 120 milj ju-
I 0fl Moskve. • Stalino-
•fej 0 milj vzhodno od 
E ^ i l j južno od Mos-
1 6 dolgo časa vrše i 

| v j i l ! Nemci ustavljeni 
| L 7&J njih oči viden 
fc ožeJo v večjem kolo-
| j0 *Tti Ruse. Rusi tudi 
Pt'iVr3 S° Nemci predrli 
1 Moskvo in Klinom, 

od Moskve. 
•Hfj rane*ja, se poroča, 
Bt i. podrli skozi rusko 

®|jo do točke, ki je 
l ^ j od Moskve. To-
ll) jCl> »iti Rusi tega ne 
Ikj^ ^0 skve poroča ča-
| L ' je ruska konje-

t a n k ° v vzela 

izlileVaSi p r i Klinu in 
• 0 olajšala pritisk 

KJ'*- eningradu se po-
•iVa • 6 č e t e obdržava-
l J n da so zavzele več 

na južnem 
• L V e -

t * n i vabijo An-
I Balkan 
jo fo^. D. c.—Iz Bele 
K , a 0 vesteh iz Jugo-
I h ^ i j o jugoslovan-
•djjv' štejejo danes do 

A nSlijo, na j od-

l C i K f r 0 h t 0 - J u g 0 s l < ) -
ik l imajo v pose-

®5(jr Pe, ki se vlečejo 
fc^skega morja in 
• tifav

8e tukaj angleška 
Bfejj lahko izkrcala. 
• ^ bi se takoj 
I io 8tran Angležev, 
• t a . . n e s gospodarji 

Jugoslavije. 

IJSte inhardt 
domov 

•Sšv-" ^ a u r e n c e Stein-
B»Dej Poslanik za Ru-
•iH0v

 2 letalom iz Cape-
• W P°dal se je takoj 

do predsednika, 
0 Položaju v Rusi-

» o p letalom iz Kujbi-
e rzije, Egipta in 

•M^'j Poročevalcem ni 
W i f 0 bojnem položa-

l 1 {
J e stari oče! 

iz 1067 E. 67. 
• -'ij,,'1 je spet stari oče, 
Im^bi]Va Josephine 
f zalo hčerko 24. 

(,ati in dete se do-
v na 987 E. 67. 

Mati posluša poročilo o smrti svojega sina 
Včeraj se je zglasil pri Mrs. 

Mary Dobnikar, 15101 Hale 
Ave. mornar Josiah Dickenson, 
ki je služil na rušilcu Kearny, 
na katerem je, kot znano, storil 
žalostno smrt Louis Dobnikar, 
najs tarejš i sin Mrs. Mary Dob-
nikar, v noči 16. oktobra. 

Mornar Dickenson je prišel, 
da pove materi, kako je umrl 
njen sin Lojze. V svojem pri-
povedovanju jo je popeljal v 
mislih na sinji (Atlantik, k jer 
se je vozil njen sin na rušilcu v 
katerega je brez svarila treščil 
torpedo iz nemške podmornice. 
Ena js t mornarjev je pri tem 
izgubilo življenje. 

"Ob 8:10 zvečer je zadel naš 
rušilec torpedo," je pripovedo-
val mornar. Mrs. Dobnikau je 
visela na vsaki besedi, da bi če-
sa ne preslišala o zadnjih tre-

nutkih svojega ljubljenega^ si-
na. 

"Nahajali smo se 350 mil j 
južno od Islandije. Torpedo je 
zadel v oni del ladje, k je r so 
kotli. . Trenutek predno je tor-
pedo zadel, je nekdo zavpil: 
'Look out! ' Toda ni imel časa, 
da bi povedal, ka j je videl. 

"Louis Dobnikar se je naha-
jal ta čas pri kotlih, kjer je pa-
zil na vodo za paro. Takoj na-
to je nastala razstrelba. Ena j s t 
mož, ki so se takrat nahajali v 
teh prostorih, med njimi Dob-
nikar, ni imelo nobene prilike 
do rešitve. 

"Toda nobene panike ni bilo. 
Vse nas je vrglo po tleh. Po-
brali smo se takoj in začeli iz-
vrševati kapitanova p o v e l j a . 
Na ladji ni bilo nobene luči, to-
da sa j nam je bil vsa-k kotiček 
itak znan. 

"Naravnali smo rušilec proti 
najbližnjemu pristanišču. Vsi 
mornarj i smo bili po napadu 
nervozni in razburjeni. Tisto 
noč po napadu ni hotel noben 
mornar spati sam v postelji, 
ali da bi bil sploh kdaj sam." 

Dickenson je nato omenil, da 
je morda rušilec zasledovala 
nesreča vse od časa, ko je bil 
dograjen. Spuščen je bil v 
morje na petek in 13. dan v me-
secu. Bil je 13. ladja, ki jo je 
zgradila federalna ladjedelni-
ca. Poskusno s t re l janje je ru-
šilec izvedel na 13. Imel je 13 
častnikov. 

"Ko sem prišel sem iz Bosto-
na," je končal mornar, "sem se 
odpeljal na progi št. 13. In res, 
v bližini Buffalo je vlak zadel 
nek avto. Sicer nisem vraževe-
ren, toda odslej bom na pažnji 
pred številko 13." 

Resna stanovanjska kriza 
preti mestu Elyriji • 

Elyria, O. — To malo meste-
ce, ki ima normalno 25,000 pre-
bivalcev, je zadnje čase naraslo 
za 5,000 oseb. Od vseh krajev 
vrejo ljudje v mesto za delom, 
tako iz južne Ohio, iz Pennsyiva-f 
nije, iz Kentucky, West Virgini-
je, Tennessee, Texas in Floride. 

Niti luknje ni več dobiti za 
stanovanje in mnogo ljudi živi 
v trailerjih, katere so zapeljali 
na vrtove in parcele. Stanova-
nja so se podražili za $10 na 
družino. Stanovanja od $20 do 
$40 na mesec sploh ni več na 
razpolago. Par jih je še po $60 
na mesec, Česar pa delavec ne 
zmore. 

Nekatere priseljene družine 
imajo do 10 otrok. Mestne obla-
sti so v resnih skrbeh radi sta-
novanjske krize in še zima je tu-
kaj. 
DOLGO GA NI 
POGREŠALA 

Cincinnati, O. — Mrs. Marie 
Guethlien je vložila tožbo za raz-
poroko. Kot vzrok je navedla, in 
sodniku se je zdel vzrok jako .va-
žen, da jo njen mož zanemarja. 
Od njega je namreč odšla v juli-
ju 1910 in od takrat ni več sli-
šala o njem. 31 let je čakala, da 
bi jo poiskal, zdaj ima pa tega 
čakanja dovolj, pravi odločna 
ženica. 

Kdo ga je obstrelil? 
V gostilno na 140. cesti in 

Thames Ave. je prišel sinoči nek 
moški in rekel, da ga je nekdo 
obstrelil. O d p e l j a l i so ga v 
Emergency klinik bolnišnico, 
kjer so zdravniki pronašli, da 
ima rano v hrbtu. Ni hotel pove-
dati niti svojega imena, niti kdo 
ga je obstrelil. Toda policija 
pravi, da je razvideti iz pisem, 
ki jih je našla pri njem, da je 
to Frank Sintič iz 14607 Sylvia 
Ave. 

Sinko je! 
I Družini Mr. in Mrs. Eddie 
j Abt, 1392 Giddings Rd. so pri-
' nesle vile rojenice zalo hčerko-
prvorojenko. Materino dekliško 
ime je bilo Vera Leveč. Čestita-
mo ! 

K vojakom 
V službo Strica Sama odide v 

petek Louis Kurent ml., sin Mr. 
in Mrs. Louis Kurent iz 1321 
Russell Ave. želimo mu vso sre-
čo! 

Amerikanci so pozvani 
iz Japonske in Kitaja 

Tokio, 26. nov. — Ameriško 
poslaništvo, ki je dobilo tozade-
vni ukaz iz Washington^, je po-
novno nujno i>ozvalo vsij Ameri-
kance, naj odidejo iz japonske 
in Kitajske. Japonci^mjflijo, da 
je to samo nov pritisk na Japon-
sko v pogajanjih, ki se vrše te 
dni v Washingtonu. 

Japonsko časopisje posveča 
temu mnogo pozornosti in na-
miguje, da pogajanja med Zed. 
državami in Japonsko, ki so v 
teku, ne bodo prinesla zažel j ene-
ga uspeha in da ameriška vlada 
radi tega kliče svoje državljane 
domov, ker bo prišlo do spopa-
da. 

o 
Poljski minister je 
dospel v Cleveland 

Včeraj je bil sprejet v avdi-
jenci pri županu Lauschetu Jan 
Stanczyk, minister dela in social-
ne dobrodelnosti pri poljski vla-
di v Londonu. Spremljal ga je 
poljski konzul iz Pittsburgha. 

Vse najboljše! 
V soboto se bosta poročila v 

cerkvi Marije Vnebovzete na 
Holmes Ave. gdč. Frances Kri-
vec, hčerka Mr. in Mrs. Krivec 
iz 17705 Grovewood Ave. in Mr. 
Oto Simončič, sin Mr. in Mrs. 
Simončič iz 15806 Corsica.Ave. 
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Ameriška mornarica - angleška 
rezerva kot 1917 

Za časa prve svetovne vojne so bili t r i je ameriške dred-
noti stalno zasidrani v nekem-irskem pristanišču. To so -bili 
Utah, Nevada in Oklahoma. Ta tiha sila ameriške bojne 
mornar ice ni n ikdar okusila boja. Toda čeprav niso te po-
morske t rdnjave izstrelile niti enega strela, so vendar mno-
go pripomogle do zmage zaveznikov. • 

Vloga teh ameriških bojnih ladij je bila rezer.va za zelo 
zaposleno angleško mornarico. Ako bi bila nemška morna-
rica ogrožala angleško ladjevje, bi bile stopile v akcijo te 
ameriške ladje. Imele so tudi nalogo, da bi prestregle vsako* 
nemško bojno ladjo, ki bi si upala na Atlantik in tam napa-
dala zavezniške trgovske ladje. 

Ta ameriška rezerva je razblinila ka jzer jeve san je ter 
zagotovila Angleže v tem, da najsi izgube še toliko bojnih 
ladij, bodo še vedno obdržali oblast na morju s pomočjo 
ameriške mornarice. 

Danes se kaže na morju prav taka situacija. Ameriška 
bojna mornarica, ki je bila poslana na Atlant ik, da var je 
ameriško obrežje, ni nič drugega ko rezerva za angleško pre-
moč na mor ju . 

Ta korak ameriške vlade je man j očiten kot bi pa lovili 
sovražne podmornice po Atlant iku (dasi se jih ameriški ru-
šilci tudi ne izogibljejo) ter se bo končno izkazal bolj važen 
faktor , da se onemogoči Hit ler ju zmago. 

Angleži pot rebuje jo danes še bolj rezervno mornarico, 
kot so jo v prvi svetovni vojni. Do danes so se morali sami 
postaviti nasproti nemški in i tali janski mornarici . K temu 
se pa lahko prišteje še t i evarnos t , da dobi osišče v pomoč 
f rancosko in japonsko mornarico, česar ni bilo v prvi sve-
tovni vojni. 

Ta ameriška pomorska rezerva bo dala tudi več pogu-
ma Angležem. Dozdaj so se angleški admirali tresli pred 
mislijo, da bi izgubili kako bojno ladjo. To je bil tudi edini 
vzrok, da niso Angleži napadli norveškega pristanišča 
Trondheima, ker so se bali, da bi nemške obrežne bater i je 
potopile kako angleško ladjo. Celo ko so Angleži odločili, 
da napadejo Narvik, pa so se naglo umaknili , ko so začeli 
Nemci odgovarjat i z močnim topovskim ognjem z obrežja. 

Ta opreznost je naravna, če pomislimo, koliko let vzame 
zgradit i eno samo bojno ladjo. To smo videli leta 1917, ko 
sta se oprezovala angleški admiral Jellicoe in nemški admi-
ral Scheer, boječ se drug drugega. 

Zdaj , ko ve Anglija, da stoji v rezervi ameriška bojna 
mornarica, bo postal;! objestnejšii in bo napadala z večjo 
vnemo. V kra tkem bomo videli večjo akcijo v Sredozemlju 
in nič čudnega bi ne bilo, da bo Anglija izkrcala armado v 
Italiji. 

Še bolj pa je važna ameriška pomorska rezerva v Tihem 
oceanu, k jer more Anglija obdržavati le neznatno ladjevje. 
T u k a j imajo Zed. države zasidrane svoje največje bojne la-
dje, pred katerimi ima Japonska zelo veliko spoštovanje. 
Kot vedno v zgodovini, bo tudi v tej vojni odločila zmago po-
morska sila. In Zed. države imajo največjo, pa še nedotak-
njeno. Naše ladjedelnice pa noč in dan gradijo nove mor-
ske or jake . 

N a j podi Hit ler svoje kohorte kjerkol i po Evropi, na j 
jih zagan ja kamorkoli pa bo končno le ameriška bojna mor-
narica odločila zmago za demokracije . 

'iLm.l'• •••!'•"•" "T 'i' ! i - i II i 

Da se ne pozabi. . . 
" ' ' 

P. Bernard Anibrožič OF M 
Tako zvana "politična akci-

ja" za osvoboditev Slovenije se 
je torej med nami pričela. Na-
znanjen je Vseslovenski kon-
gres, ki na j se vrši v Chicagu 
meseca februar ja . Objavljena 
ima biti te dni resolucija, ki 
na j bi bila sprejeta taka kot je 
ali primerno popravljena na 
kongresu v Chicagu. 

Toliko torej doslej. Kaj na j 
rečemo? 

Širši javnosti najbrž niso 
znane okolnosti, ki so do tega 
privedle. Prav boj če jih nave-
demo in jih damo v^em, ki se 
za to reč zanimajo, v presojo. 

Sredi meseca oktobra je mi-
nister Franc Snoj razposlal 
posebna pisma na naslov raz-
nih organizacij, bratskih in kul-
turnih, ter jih povabil na raz-
motrivanje o potrebi skupne po-
litične akcije. Prosil jih je, na j 
do srede novembra imenujejo 
svoje delegate za zborovanje, ki 
bi ga on sklical kmalu po 15. 
oktobru. V kratkih besedah je 
podal nekatere smernice, kako 
na j bi se delalo za osvoboditev 
domovine in kakšna načela na j 
bi nas vodila pri tem delu. Po-
udaril je, da on želi samo skli-
cati tisto zborovanje, pozneje 
bi ostal on na delu le kot ne-
kak svetovalec in zastopnik do-
movine, vodstvo akcije na j bi 
pa prevzel odbor, ki bi bil iz-
voljen na tistem zborovanju. 

Natančno nam ni znano, ko-
liko organizacij je prejelo po-
vabilo ministra Snoja. Zgodilo 
se je pa, da je minister Snoj 
odšel v London po nujnih 
opravkih? preden je mogel ka j 
zvedeti, kakšen bo odmev na 
njegova pisma. Odšel je v Lon-
don in ko nas ta ja jb tele vrsti-
ce, se še ni vrnil v Ameriko. 

Snojevo pismo je bilo objav-
ljeno, če se ne motim, v enem 
samem tedniku in dodan je bil 
komentar, čigar glavna misel 
je bila, da minister Snoj priča-
kuje preveč, češ: v tako kratki 
dobi naše organizacije ne mo-
rejo izvoliti delegatov za zaže-
leno zborovanje. V istem ted-
niku in še drugod je bilo brati 
komentarje na znana dva član-
ka dr. Kuharja, ki sta bila po-
slana sem iz Londona in so jih 
menda vsi tukajšnj i listi pri-
občili, večinoma brez komenta-
r ja . 

Podobno je bilo, da bo osta-
lo .pri tem do povratka mini-
stra Snoja iz Londona. Toda 
nenadoma so objavili, da so 
med tem neke organizacije vze-
le stvar v svoje roke in preko 
in mimo ministra Snoja napo-
vedale .velik kongres, poleg te-
ga pa tudi dale v javnost smer-
nice, ki naj dajo v obliki neka-
kih resolucij navodilo kongre-
su za njegovo tikrepanje in 
sklepanje. Zvedeli smo celo, da 
minister Snoj in kak drug za-
stopnik Slovenije za morjem 
sploh ne bo vabljen zraven . . . 

Vsa zadeva se nam vidi ne-
kam čudna in si ne moremo 
kaj, da ne bi izrazili svoje 
prav resne pomisleke. In to še 
preden je mogoče citati napo-
vedano resolucijo, ki ima biti 
objavljena v časopisih te dni. 
Njene glavne njisli so pa koli-
kortoliko že sedaj znane. 

Le zakaj se je naenkrat za-
zdelo sklicateljem sestanka za-
stopnikov nekaterih — sedmih 
— organizacij tako nujno, da 
vzamejo iniciativo v svoje ro-
ke? Zakaj se je nenadoma za-
čelo tako muditi? Zakaj ni bi-
lo mogoče počakati, da se vrne 
minister Snoj in bi prišli sku-
pa j vsi tisti, ki bi se pač odzva-! 
li njegovemu povabilu? 

Poudarjalo se je sicer že po-1 
prej, da ne smemo čakati le na 

pobudo zastopnikov domovine. 
Tukajšnj i narod sam je po-
zvan k delu, od njega bo naj-
več odvisno itd. To je seveda 
vse res in prav, toda kak mini-
ster je pa le tudi nekaj in slo-
venski minister je vendar za-
to tu, da ga poslušamo in vsaj 
toliko upoštevamo, da njegovih 
pozivov ne mečemo enostavno v 
koš. Zlasti ker dobro vemo, da 
je poprej skušal napraviti vse 
mogoče osebne stike in je tudi 
ustno razlagal, preden je raz-
poslal pisma, ka j misli ukreni-
ti. Imel je vtis, da se povsod 
s t r inja jo z njegovo taktiko. 
Zdaj pa naenkrat niti toliko ne 
pomeni, da bi ga sklicatelji po-
vabili zraven! 

Naši bra t je Hrvat je imajo 
prav gotovo še mnogo težje sta-
lišče glede kake politične akci-
je nego mi Slovenci. Kaj in ko-
ga zastopa na primer njihov 
ban Šubašič, je vse večje vpra-
šanje nego glede našega mini-
stra Snoja. Razmere so take, 
da je moral vsakdo z veliko ne-
pocakanostjo opazovati, kak 
sprejem bo našel Šubašič med 
ameriškimi Hrvati. Preden je 
začel svoje triumfalne pohode 
po hrvatskih naselbinah, je bi-
lo vsepovsod polno šušl janja in 
ugibanja, kako bo govoril, če 
si bo sploh upal na dan s kaki-
mi odločnimi smernicami za 
tukajšnji hrvatski narod in ta-
ko dalje. Ugibali so, če mu bo-
do voditelji sploh dovolili, da 
jim zrastei-ez glavo in sam pre-
vzame vodilno vlogo in polno 
takih reči. 

Na razbistritev teh in takih 
zapletenih vprašanj ni bilo tre-
ba dolgoj čakati. Dovolj je za-
pisano, ko sem dejal, da so 
njegovi pohqdi po hrvatskih 
naselbinah — triumfalni. Do-
volj je, če človek opazi, da po-
udar ja jo vabila: Govoril bo 
IZKLJUČNO BAN ŠUBAŠlC. 
In kdor hoče še več, naj bere 
kak njegov govor pred tisoč-
glavo množico, pa se bo prepri-
čal o tem, da hrvatski narod ne 
izpodbija svojemu banu vrhov-
no avtoritete, čeprav se posa-
mezni Hrvatje takorekoč za 
plotom izražajo o njem, da je 
le — "beograjska kreatura" 

Slovencem naj pa minister 
Snoj niti toliko ne pomeni, da 
bi smel prisostvovati posveto-
vanju voditeljev in zastopnikov 
ameriških Slovencev? 

In kdo so tisti voditelji in za-
stopniki ameriških Slovencev? 
Zvedeli smo, da so sedli k pr-
vemu posvetovanju za politič-
no akcijo zastopniki, to se pra-
vi nekateri uradniki šesterih 
bratskih organizacij in pa za-
stopniki zgolj kulturne-politič-
ne socialistične zveze, če je to 
njeno pravo ime. Ti možje so 
torej kar naenkrat vzeli v roke 
vajeti in napovedujejo, koga 
bodo vabili na kongres v febru-
ar ju in koga ne bodo vabili. 

Odkod kar naenkrat taka av-
toriteta? Mislili bi morda, da 
odtod, ker neko število istih 
oseb seda skupaj k sejam tudi 
za pomožno akcijo. V tistem 
pogledu je narod sprejel njiho-
vo avtoriteto, torej jo bo enako 
sprejel, če začno politično ak-
cijo. 

Toda na eni strani vidimo, 
da vse organizacije, ki so zasto-
pane v JPO, SS, niso navedene 
v poročilu o sestanku za poli-
tično akcijo. Je pa kar naen-
krat zraven socialistična zveza, 
ki je privedla k temu delovanju 
osebe, ki jih v JPO, SS nikjer 
ni. 

Dvoje nam ne gre v glavo. 
Prvič, zakaj se ne bi odzvali 
rajši vabilu ministra Snoja, ki 
je vsekako najbolj poklican, da 

nam da pobudo in smernice? 
On je resno skušal doseči s 
svojimi vabili vse skupine naro-
da, ki bi prišle v poštev pri tem 
delu. On je kot zastopnik do-
movine nad vsemi tukajšnj imi 
skupinami in njihovimi razli-
kami. Zakaj in čemu ne bi nje-
mu priznali vsaj toliko veljave, 
da je najbol j primerna oseba 
za sklicavanje zborovanj ali 
kongresov. Ko smo enkrat sku-
pa j , potem se bo že videlo, kdo 
na j bodo tisti, ki bi prevzeli 
vodstvo. 

Drugič pa to. Ce je bila po-
leg šestih bratskih organizacij 
še socialistična zveza dovolj 
upoštevana, da je smela po svo-
jih zastopnikih sesti k prvemu 
posvetovanju — ka j je pa z 
drugimi skupinami, ki jih mini-
strovo vabilo ni prezrlo? 

Brali smo v poročilih o ti-
stem prvem čikaškem sestanku, 
ki je sklenil sklicati vsesloven-
ski kongres v februarju, da bo-
do vabljene vse "centralizira-
ne" organizacije, da se udeleže 
kongresa po dveh zastopnikih. 

Prav! Toda zakaj niso bile 
klicane take centralizirane or-
ganizacije že na tisti prvi se-
stanek? In zakaj ni bilo na 
dnevnem redu kot poglavitno 
vprašanje: Kaj na j storimo na 
vabilo ministra Snoja? 

Pa saj morda je bilo to po-
glavitno vprašanje. Kakega 
zapisnika o tistem sestanku 
res nismo nikjer brali. Morda 
je bilo to poglavitno in morda 
so dejali, da se ne bodo ozirali 
na vabila ministra Snoja. Mor-
da je bilo tako. 

Toda če je bilo tako, ali je 
zadostno za odklonitev Snoje-
vega povabila, da je sedla sku-
pa j Je delegacija nekaterih or-
ganizacij, dočim ostale niti in-
formacirane niso bile o sestan-
ku? 

Kot že rečemo, ni mi natanč-
no znano, koliko vabil je razpo-
slal minister Snoj. Na vsak 
način pa pogrešam med navede-
nimi organizacijami precej ta-
kih, o katerih vem, da so kot 
"centralizirane" o r g anizacije 
dobile vabilo. Na j jih navadem 
par : Jugoslovanski Kulturni 
Vrt v Clevelandu, Baragova 
Zveza, Zveza Slovenskih Žup-
nij, Zveza društev Na j sv. Ime-
na v Clevelandu, Slovenski 
Frančiškanski K o m i s a r i j a t , 
Slovenska Moška Zveza, Slo-
venska Dobrodelna Zveza in 
morebiti še kaj . Morebiti je 
katero od teh in še drugih, ki 
bi prišle v poštev, prezrl tudi 
minister Snoj. Toda nihče ne 
more trditi, da omenjene niso 
"centralizirane" in da ne za-
stopajo vsaka svoj del sloven-
ske javnosti. Kako potemta-
kem vse te in še nekatere orga-
nizacije pridejo do tega, da bo-
do kvečjemu prišle med "Skli-
cance," ne pa tudi med "skli-
catelje"? 

Tu je torej nekaj predhod-
nih pomislekov glede tega, ka-
ko skuša naša akcija za »svobo-
ditev Slovenije stopiti v življe-
nje. Glede resolucije, ki jo je 
zasnoval čikaški sestanek, bo 
pa treba katero reči, kadar bo 
izšla v dnevnem tisku. 

Lausche-Kovacic zmago-
valni ples 

Volitve so v kra ju in mi Slo-
venci smo dosegli pri zadnjih 
volitvah, kar ni dosegel noben 
drugi slovanski narod v zgodo-
vini našega mesta. Izvolili smo 
si našega korenjaka-poštenja-
ka Franceta Lauscheta za žu-
pana s tako veliko večino gla-
sov, da nas občuduje vsa jav-
nost. Poleg tega smo pa izvoli-
li tri slovensk? fante v mestno 
zbornico. Prišel je čas, da se 
po težkem delu, ki smo ga izvr-
šili, tudi malo zabavamo in za-
to je Demokratski klub 23. var-
de sklenil, da se priredi "Zma-
govalni ples" v počast našega 
župana Lauscheta in našega vr-
lega zastopnika v mestni zbor-
nici iz 23. varde, Edward Ko-
vačiča, v petek zvečer, 28. no-

vembra v Slovenskem narod-
nem domu na St. Clair Ave. 
Pričetek ob 8. uri zvečer. 

Pripravni odbor je uredil 
lep program in obeta se nam 
obilo zabave. Nastopili bosti in 
nam zapeli v duetu par krasnih 
pesmi, kot jih znata in moreta 
zapeti le ti dve pril jubljeni 
pevki Mrs. Josephine Lausche-
Welf in Miss Mary Udovich. 
Na klavir spremlja Dr. Wm. J. 
Lausche. V soli bo nastopil naš 
baritonist Mr. Louis Grdina; 
Miss Marion Kuhar, sopran so-
lo in Miss Caroline Budan so-
pran solo, ki je članica Glasbe-
ne matice. Nastopil bo Sloven-
ski radio kvartet — Johnny Ko-
vači«, Rudy Koporc, Eddie Sei-
fer t in Johnny Sternisha ter 
sekstet naših mladih deklet 
Maidens of Melody, Dorothy 
Zugel, Lillian Koshel, Dorothy 
Jalen, Mary Ivansek, Nettie 
Gačnik in Elsie Hrastar. Vse 
spremlja na klavir Dr. William 
J. Lausche, izvzermši Miss Ku-
har, ki jo spremlja Mr. Louis 
Seme in Maidens of Melody 
spremlja na klavir Miss Elea-
nore Karlinger. 

Torej obeta se nam veliko 
zabave kot je razvidno iz pro-
grama in za srbeče pete bosta 
pa pripravljena Johnny Pecon 
in Louis Trebar in njih orke-
stra. Vstopnina za ves pro-
gram in za ples je samo 35c. 

Vabljeni ste vsi pri jatel j i 
slovenske, pesmi. Pridite vsi in 
pokažimo našemu županu in 
zastopniku v mestni zbornici, 
da odobravamo njih izvolitev. 
Na svidenje v petek zvečer 28. 
novembra v avditoriju Sloven-
skega narodnega doma. 

Joseph Luschin. 
o 

Veselica "Slavčkov" 
Kakor že več jeseni zapore-

doma tako bomo "Slavčki" tu-
di letos imeli veselico in sicer^ 
v nedeljo, 30. novembra v Slo-
venskem narodnem domu na 
St. Clair Ave. Žalibog, da na 
tej veselici ne bodo nastopili 
naši "Slavčki" s petjem, ker je 
zbor premajhen za nastop. Za-
to pa bo ta veselica bolj kot 
domača zabava in ples, za ka-
terega nam bo igral Johnny Pe-
con in njegov orkester. Čisti 
preostanek je namenjen v bla-
gajno tega zbora, da se bo tako 
omogočilo še nadaljno učenje 
slovenske pesmi med našo mla-
dino. 

Na zadnji seji smo sklenili, 
da bodo vaje za otroke brezpla-
čne, da bo imel tako vsak otrok, 
ki ga veseli slovensko petje, 
priliko udeleževati se pevskih 
vaj. Starši, vpišite svoje otro-
ke k temu zboru. To lahko sto-
rite, če se zglasite pri predsed-
niku Joseph Trebcu, ali pri ta j -
nici Juli j i Peternel na 1383 E. 
55. St., ali pri blagajničarki 
Annie Cirinski na 1174 E. 61. 
St., ali pa jih pripeljite v Slo-
venski narodni dom k vajam in 
jih tam lahko vpišete pri učite-
lju Mr. Šemetu. 

V nedeljo pa le pridite na ve-
selico, da tako po svojih močeh 
pomagate dobri narodni stva-
ri in tako mogoče ohranimo naš 
mladinski pevski zbor pri živ-
l jenju. Dvojno korist bomo 
imeli od tega: pomagali bomo 
narodni stvari in sami pa se bo-
mo malo zabavali v prijateljski 
družbi. Pozdrav "Slavčkov," 

Rose L. Erste. 
O' 

Pridite v Chicago 
Chicago, 111. — Tudi letos 

bomo Jugoslovani v Chicagu 
imeli svoj "American Jugoslav 
Day" in sicer prihodnjo nede-
ljo, 30. novembra. Vršil se bo 
v "Pilsen Park Pavilion," 3049 
W. 26th St. Program se prične 
ob 3. uri popoldne. Tudi Slo-
venci ' bomo dobro zastopani. 
Do sedaj mi je znano samo to-
liko, da bo nastopil pevski zbor 
"Prešeren" in gotovo tudi njih 
kvartet. Mrs. Kušar organizi-
ra narodno nošo s pomočjo klu-
ba "Ljubljana." Gotovo bodo 

Bilo je začetkom leta 1924, da so začele oblasti v gori-
škem okra ju uporabljat i vsako priliko, da so ovirale akti-
vnosti slovanskih kul turn ih druš tev in organizacij , ki so do 
teda j uživale pr imernoma še neka j svobode. Nihče se ni za-
vedal, ka j je prav za prav nj ih namen, dokler ni podprefekt 
v Idriji odkri to izjavil, "da ne more priznati ustave tem or-
ganizacijam, ker nj ih us tanovniki ne dajo dovoljno* garan-
cijo, da se bodo v svojih aktivnostih držale svojih pravil ." 

V istem času so vse slovanske organizacije v goriškem 
okra ju , ki so bile politično podvržene provinc; Udine, dobile 
ukaz, da mora jo suspendirat i vse svoje aktivnosti , dokler 
politične oblasti ne odobre njih pravil. Pri pregledovanju 
teh pravil so pa oblasti delale silno počasi in kadar je orga-
nizacija končno le dobila odgovor, je bil ta vselej negativen. 
Tak je bil s lučaj 32 katoliških kul turn ih društev, ki so na-
pravile prošnjo za odobrenje pravil na Nincett i ja , prefekta 
v Vidmu. 

Ko so se društva potem pritožila naravnost na ministr-
skega predsednika, je bila kot v odgovor objavljena v urad-j 
nem časopisu "Osservatore Tr ies t ino" vest, da je stara av-l 
s t r i jska postava, ki je bila še v veljavi z ozirom na delova-l 
n je kul turnih organizacij , uk in jena . Na nje mesto pa stopi j 
v veljavo i tal i janska ploicijska postava, ki je ve l j avna za i 
vso Jul i j sko Kraj ino, ki je bila fak t ično sprejeta že v decern-' 
bru 1922. i 

Pod to postavo je bilo razpuščeno tudi slovensko Pla-
ninsko društvo v Trstu, češ, da ni izpolnilo pogojev, ki b i t -
druš tvo opravičevali do obstoja. i je bil ves drugi, o katerem bomo pripovedovali v prihod-

Toda vzrok razpusta tega vzornega slovenskega društva n jem članku. 
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mak Rd., ki je b ^ J J 
odbora. Torej na s 

nedeljo, 30. novembra- J 
John &>• j 

K r i t i k a 7 p o s ° n 
podpisom 

po domače: SM^ J 
plota! jJ 

Zadružna veselih- J 
tova kampanja ^ g j 
predstava Mlad. 
ra na Waterloo 1 ^ i 
so najtehtnejši vz oi 
nisem preje ogl^1 .f8d 
rom na v zavisti sK (J 
tiko Eppichovega k° pi 
občena je bila v ** ^ 
sti" 4. oktobra in * A. 
Domovini" 6. okt°&' jje 
teresanten kuplet ^ jeF 
tikov) vam je to! U j 
svoje " d r a m a t i z e ^ 
podpisana J. 
ganten podpis! . 

Notranji dokaz1. * 
očitni, da je spis*" y 
vu napram nekon ^ 
bilo, ako se bi 
c h a v e n i n začel i ^ C M 
napram Šubelj»tt J 
komurkoli sem % je I 
povedal, da 
redno dober - M 
zaslužil lepo Jav 

» za svoj trud i« 11. J i 
dim se skrom»°® 
osebe in slabi, 
Mar ne ve, da .1e {̂Jl 
na pripoznana , n ^ f1 

nami? Da se g» „1« 
t j a v en dan zan • nT 
rati s izposojen'® 
gega ?! f t<][ 

In zvit ti je ta P V 
prvo ti pove, da ^ t\t> 
velik uspeh, zlastI„ T. 
in gmotnem 1 

takoj vse nazaj ^ 
cenjuje ter k°nC 'c0 o 
jo učeno ignoran , 
in večno k v a k « ^ { 
"dramatizaciji- ^ 
je Eppich iz k u ? »• 
vse kar se je d*1* p) 
ta vam bo 
da iztisniti iz 9 
dovoljenjem P°rf j / 
za snov W l e t a l 0 p f l 

vesta, da kuplet ^ / 
vadno sredstvo ' ^ t 
ščipalke! Deseti 
povzet po motivi v 
sparija, Dim"** ^ 
samo videti m ' st \ 
treba. Bankrot*? ^ 
ga čuta se zrca1 # 
dik v naslednje",!» 
'Otročiček' P° .J^'b^, 
ponesrečena t°c

;f 'jj!^ 
tičnega učinka- p 
da je stvar * P 
bel j, pa je lepe> 
ril po njemu, ^ f t 
ravno ta "Otrobe 

ni to delo g. »u
 orivlel j, 

je lepo s seboJj je 
kvote! Tisto n ^ s 
klavrno, tako & K r # 
daj a, da je t 0

 f e # ' 
"najbolj zmoz111

 Kd» 
sim, povejte K% 
se "dramat ik ° 
- ? ! Kje i n f V ' 
učinek? C l o ^ K * ; 
na svojo robo, ^ 
ra, ne bo n*0'1^ 
past! Take o ^ 
jemu oni, ki . e, j 
matizirati kostu® ^ 
in podobno me^ gg 
rah. Drugič n̂ J ^ 
v dramsko ^ ^ e ^ 
mesto da bi js*f'„ | 
lo bo. kar bo f 3 V 

(Dalje 



SATAN IN IS K A R10 T 
Po nemškem Izvirniku K. May« 

KRITIKA S POSOJENIM 
PODPISOM 

buje nobene obrambe, le polju-
dno naštevanje m priznanje te-
meljnih faktov. Tega pravca 
se držimo in uvrjen sem, da bo-
sta tudi pisca res skvasila kak 
dober dopis, čeprav za Eppi 
cha, Coffa, ki je pridobil mla-
dino za angleški nastop, to je 
v pesmih in nedolžni A. Šubelj, 
ki ima edin greh ta, da je ne-
sebično "šenkal" otročička na-
šemu priznanemu Eppichu. 

Joseph A. Siskovich. 
o — 

V delokrogu Glasbene 
matice 

rezervne konje. Prepričana je 
seveda bila, da bomo prišli za 
njo in je, kakor je vse kazalo, 
naročila, da nam ne smejo iz-
dati, kam je odpotovala. 

Najbrž je svoje naročilo pod-
prla z izdatno napitnino. Vob-
če je imela menda mnogo de-
nar ja s seboj, ker si je lahko 
nabavila toliko konj. Kajpada, 
bodoča milijonarka —. 

Zvedeli torej nismo izlepa 
nič. Pa znali smo si pomagati. 

Emery je mignil konjskemu 
hlapčičy, mu stisnil dva dolar-
ja v pest in usta so se mu od-
prla. Povedal je, kedaj je Ži-
dinja odpotovala in kam ter tu-
di izdal, da je prišel pred nekaj 
dnevi t u j gentleman, vse po-
trebno je naročil, da bi dama 
brž ko mogoče dobila konje. 
Popisal ga je, bil je Jonatan 
Melton. 

Menda sta se z Judito točno 
domenila o smeri, kod na j po-
tuje, in res je poskrbel, kakor 
se je sama hvalila, da bi lahko 
naglo potovala in v nekaj dneh 
prišla k njemu. Denarja za to 
je imel več ko dovolj. 

Krenila je torej k cesti, ki 
gre črez San Pedro v Albuquer-
que. Druga srfter za njo itak ni 
prišla v poštev, le ob "cesti" je 
lahko dobila svežo priprego. 
Potovala pa je v velikem ovin-
ku. 

Ker smo vedeli, da je name-
njena v Albuquerque, nam ni 
bilo treba hoditi po ovinkih, 
lahko smo si pot prikrajšali in 
jezdili naravnost. Ker povrh s 
kočijo ni mogla tako naglo po-
tovati kakor mi na konjih in 
ker bi se zamudila z menjava-
njem priprege, smo računali, 
da bomo na vsak način pre j 
prispeli v Albuquerque, pois-
kali Meltone, jo pričakovali in 
dobili celo družbo na kupu. 

Naš načrt je bil lep, pa zbu-
jali so se nam tudi pomisleki. 

Skrajšana pot je šla črez 
Liano estacado sicer samo črez 
severni del, pa vkljub temu je 
bila pot nevarna. Liano esta-
cado je peščena planota, Saha-
ri podobna, brez rastlinstva, 
brez vode, neznosna tropična 
vročina vlada na planoti, le ze-
lo pogumni popotnik si upa 
črez njo. Na napore, na po-
manjkanje, na žejo in onemo-
glost in še na hujše reči se mo-
ra pripraviti, kdor se spusti v 
Liano. 

Vkljub temu sem predlagal, 
da bi jezdili naravnost. Emery 
ni kazal volje. Ugovarjal je, 
pa njegovi ugovori so bili pre-
malo tehtni in stvarni. 

In topot se je zgodilo, kar je 
bilo zelo redko, da tudi Winne-
tou ni bil mojega mnenja. 

"Moj brat pozna planoto 
prav tako dobro kakor jaz. Mo-
rebiti bo treba jezditi nekaj dni 
po Llanu pa ne bomo našli vo-
de. Ali bodo vzdržali naši ko-
nj i?" 

"Mislim, da bomo našli vodo. 
V de|evni dobi smo." 

"Na planoti ne bo vode. Vro-
či veter naglo posuši vsako 
mlako, ki se nabere po dežju, 

Z letošnjim letom stopa Glas-
bena matica v drugo leto svoje-
ga obstoja. V poldrugem letu je 
podala četvero različnih glas-
benih predstav in zadnjo celo 
ponovila; torej pet predstav. 
Te prireditve so bile različnega 
značaja: dva koncerta, en ora-
torij in opereta. 

V prvi vrsti si štejemo v čast 
in zaslugo, da smo še lotili tako 
težkega in klasičnega dela, kot 
je Sattnerjev oratorij. Skladb 
enakega standarda se lotevajo 
edino skupine kot na primer 
Glasbena matica v Ljubljani. 
Ker nam ameriškim Slovencem 
do tedaj ni bila dana prilika 
slišati ka j enakega, smo s to 
vprizoritvijo gotovo podali ne-
ka j novega, ki pa po našem 
mnenju ni moglo zajeti širšo 
publiko v toliki meri, kot se je 
to zgodilo letos, kaj t i za po-
vprečno uho je gotovo bolj pri-
vlačna slikovita opereta. 

Za spremembo je bila torej 
izbrana opereta "Cigan-baron," 
delo Johanna Straussa, pozna-
nega širom sveta po svojih 
kompliciranih in melodičnih 
valčkih. Zbor se je dela lotil z 
največjim veseljem in ga tudi 
podal v največje zadovoljstvo 
svoje publike. Navdušenje je 
izžarevalo iz pevske skupine na 
odru ter prešlo na posetnike v 
toliki meri, da so takoj sklenili 
ji zopet prisostvovati, ko je bi-
la ponovljena tri tedne pozneje 
v dobrodelni namen, za pomoč 
našim i-odnim bratom v zasuž-
njeni domovini. 

Kot nam poroča Jugoslovan-
ski pomožni odbor, Slovenska 
sekcija št. 2, znaša preostanek 
te predstave $900. V kako veli-
ko zadoščenje si šteje zbor, ker 
smo bili v stanu tudi mi polo-
žiti svoj delež svoji tužni do-
movini na oltar. 

Obakrat je bila dvorana po-
polnoma zasedena in prvič celo 

Naš dirigent Mr. Ivan Zorman, 
nas sedaj pripravlja za pomla-
danski koncert, o čemur bo po-
zneje več poročano. Po tem 
koncertu pride v Cleveland zo-
pet Mr. Anton Šubelj in lotili 
se bomo zopet opernega dela. 

Oba dirigenta pa pripravlja-
ta bodoči program po kakovo-
sti glasovnega materiala." Pri 
tem pride vprašanje, kakšni 
zbori so na razpolago? Pri 
vseh ostalih zborih se opaža 
isto kot pri našem, da je nasta-
lo pomanjkanje moških pevcev. 
To je največ vsled večernega, 
oziroma nočnega dela. Ce se 
pevec ne more udeleževati do-
ka j redno vaj, je tudi ka j malo 
v pomoč zboru. 

Lahko je tudi veliko število 
pevcev na odru, toda glasu le 
ni od nikjer. Na drugi strani 
so pa ženske stalne in tako pre-
vladujejo ženski glasovi po-
vsod. Vsak dirigent, ki je iz-
najdljiv, si bo znal pomagati 
na svoj način. Kar mu nikakor 
ne bo kazalo je, da se ne bo lo-
til dela, k jer se zahteva močnih 
moških zborov. 

Zato jev namen našega odbo-
ra poagitirati za novimi moški-
mi močmi'. Cas za pristop je 
baš sedaj, ker ravno sedaj se 
bo odločevalo, ka j se bo pelo v 
k r a t k i bodočnosti. Pevskega 
gradiva imamofveliko na raz-
polago. Kar potrebujemo, je 
moških pevskih moči. Dobro-
došli so f an t j e in možje, brez 
razlike na starost. 

Pevske vaje so v sobi št. 2, 
Slovenskega narodnega doma 
na St. Clair Ave. in sicer vsak 
četrtek od 8. do 10. ure zvečer. 
Ne odlašajte več in pridite ta-
koj v četrtek. 

Odbor Glasbene matice. 
o 

Nepotreben strah 
V Kalamazoo, Michigan je za-

pel na policijski postaji telefon 
in službujočemu uradniku je bilo 
sporočeno, da drvi proti mestu 
nek avtomobil s štirimi potnik in 
da ima šofer, .avta. m a s k i r a n 
obraz. Policist je takoj ukrenil 

izdelal nove vrste radio aparat, 
o katerem pravi, da je cenejši, 
manjši in mogoče celo uspešnej-
ši kot so oni aparati, ki so sedaj 
v rabi na zrakoplovih. Aparat 
je tako majhen, da ga je kaj lah-
ko prenesti iz enega letala v dru-
go. 

Iznajditelj je že organiziral 
kompanijo, ki bo izdelovala te 
vrste radie in pravi,, da ima že 
več naročil kakor pa jih more 
izdelati. Upa tudi kmalu dobiti 
naročila od naše vlade, kajti te 
vrste radio je zelo prikladen za 
lahka letala, kakršne rabi voja-
ka oblast za treniranje pilotov. 
Med njegovimi uposlenci je tudi 
Douglas Corrigan, ki je bil lan-
sko leto zaslovel s svojim zna-
nim "Wrong Way" Corrigan po-
letom. 

Cirkuški slon potrebuje sle-
dečo porčijo hrane na dan: 125 
funtov sena, pol bušlja ovsa, 
sedem funtov otrobov in krog 
50 galon vode. 

MALI OGLASI 
Dvoje stanovanj se odda 
Odda se stanovanje /7 sob in 

eno 5 sob na 1171 Addison Rd. j • 
Za podrobnosti vprašajte na 
965 Addison Rd. (276) 

Hiša v najem \ 
Hiša sama zase, 3 sobe, plin, 

voda, elektrika, pripravno za 
pečlarje ali 2 starejši osebi mo-
žu in ženi, se da v najem. Hiša; 
je nova. Pokličite: KEnmore; 
2625-J. (277) 

Izredno lepa prilika 
Naprodaj je hiša, ali pa se 

da v najem, za eno družino, 7 
sob, pol zidana iz opeke, 2 ga-
raži, parna gorkota, 3 kopalni-
ce. Več let ni treba nobenega 
popravila. Lastnik se mora se-
liti še ta teden v drugo mesto 
radi službe. Hiša se nahaja .na 
9609 Thorn Ave., nasproti kul-
turnih vrtov, v zelo mirnem 
kraju. Oglasite se čez dan ali 
pokličite MUlberry 8896. Od-
ložite se hitro, taka prilika ni 
vsak dan. (277) 

NAJ BO TRINERJEVO 
GRENKO VINO Z 
VITAMINOM B-l 
VAŠ ZAVEZNIK! 

Dx\ Marden opozarja na fakt, da 
dobijo možgani velik del kredita, do-
čim bi ga moral v resnici dobiti želo-
dec. In imel je prav. Držite prebav-
ne organe v redu in delavnost možga-
nov je zasigurana. Na tisoče mož je, 
ki dolgujejo svoj uspeh v življenju do-
bri prebavi. Trinerjevo Grenko Vino 
da naglo olajšavo v slučaju slabega te-
ka in neprebave,zlasti sedaj, ko mu je 
bil dodan vitamin B-l, zelo koristen, 
da pospeši prebavo. Dobite ga v vseh 
boljših lekarnah, toda zahtevajte samo 
ucvo izboljšano Trinerjevo Grenko Vi-
no z vitaminom B-l in nič drugega. 

RENU AVTO BODY CO. 
878 East 152nd St. 

popravimo važ avto in prebarvamo, 
da bo kot nov. 

Popravljamo body in fenderje. 
Welding! 

J, POZNIK — M. ŽELODEC 
GLenvlIIe 3830. 

Naša zaloga je velika! 
Kupite vaša božična darila 

sedaj. Mi vam jih pa shranimo 
do božiča. 

Norwood Appliance & 
Furniture 

6104 St. Clair Ave. 
819 E. 185. St. 

(Thurs. x- dec. 18) 

Kraška kamnoseška obrt 
15425 Waterloo Rd. 

KEnmore 2237-M 
EDINA SLOVENSKA IZDELOVAL-
NICA NAGROBNIH SPOMENIKOV 

FR. MIHčIč CAFE 
7114 St. Clair Ave. 

ENdicott 9359 
6% pivo, vino, žganje to dober prigri-

zek. Se priporočamo za obisk. 
Odprto do 2:30 zjutraj 

East 61st S i Garage 
PRANK RICH, lastnik 

1109 E. 61st St. 
HEenderson 9231 

Se priporoča za popravila ln bar-
vanje vašega avtomobila. Delo točno 
in dobro. 

READY TO WEAR 

Topcoats and Overcoats 
Durable Fabrics 1 8 - 9 5 
Wide Choice and 
of correct styles - • • 2 2 . 5 0 

vse potrebno. Pred mestom so 
bile brž napravljene blokade, da 
so tako policijsti prijeli četvori-
co vozečo se v omenjenem avtu. 

šofer Ray Ashabraner, ki je 
bil aretiran je na policiji pove-
dal, da je imel žepni robec prive-
zan preko nosu iz vzroka, da se 
je obvaroval dima cigar (2 za 
nikel), katere so kadili njegovi 
potniki. Policijski kapitan Oscar 
Wetherell, ki sam ne kadi cigar, 
se ic prepričal o učinku cigarne-

Mošt naprodaj 
Naprodaj je fin mošt po $25 

sod. Pripeljemo zastonj. To je 
zadnji teden po te,j ceni. Po-
kličite ali pišite na : 

Morris A. Cahodas 
Geneva, O. 

Telefpn: 448 (278) 

Plus distinction that only Brazis Bros, 
can give you. 

MADE TO ORDER 
SUITS, TOPCOATS 2 2 - 5 0 

and 
OVERCOATS 2 7 - 5 0 

Brazis Bros. Clothes 
6905 SUPERIOR AVE. 
6122 ST. CLAIR AVE. 

15602 WATERLOO RD. 

dobpsedno natrpana in mnogi 
so se mogli vrniti, ker niso mo-
gli stati. Po 3,000 ljudi je pač 
rekordna udeležba za enake 
prireditve. 

Naš namen pa ni zaostajati 
za temi prireditvami v bodoče. 

ga dima, je šoferja takoj opro-
stil. 

-o 

Novi radio aparati 
M o l t o n T a y l o r , absolvent 

washingtonskega vseučilišča, je 

£anta to Z(ncle ^am 
__ / i i'lGURED THAT THIS YEAR I 

\( \ WOULD DO MY BIT BY BRING-
"'.""YV *NG PRACTICAL GIFTS* 

FOR YOU SANTAT^I A .* ^ 
H I N G THAT IM-

J H j , 

Sbk 

GOOD 
AN Y T 
PROVES H E A L T H OR 
SAVES MONEY IS IM-
PORTANT TO ME IN 

TIMES LIKE THESE 

"Pa bomo našli kaktusova 
polja, vodeni sadež kaktusa bo-
mo dali konjem za pičo, okrep-
čal jih bo." 

Prikimal je. 
"Moj brat je prav povedal. 

Kaktusov sad ima mnogo vode. 
Nisem mislil na njega. 

Pa še drugi pomisleki govo-
rijo zoper potovanje po skraj-
šanem potu črez Liano. Ali ve 
Old Shatterhand točno, da je 
Jonatan Melton v Albuquerqui 
ali da pride t j a ? " 

"Da! Seveda le, ako je Židi-
nja povedala resnico." 

"Resnico je vsekakor poveda-
la. Ampak — kaj pa, če je 
Melton spotoma naletel na za-
preke?" 

"Tisto je mogoče." 
(Dalje prihodnjič.) 

— . o 
PODPIRAJTE SLOVENSKE 

TRGOVCE 

(Nadaljevanje z 2 strani) g 
Sam Eppich ne verjame v g 

zlagano "obrambo," "da nam c 
je že večkrat podal mnogo bolj- c 
še kuplete." Jaz rečem, nikoli! c 
Eppich in drugi enako! Čemu ^ 
zavijanje? Veste ka j je ta tak- ^ 
tika: Vse je bilo dobro, le Ep- s 
pich je bil zanič, njegov dan » 
je bil sanič, vse pripoznanje 
zanič. To je smisel, ki se zrca-
li iz tiste "kritike." Resnica je 
ta, da revčka v nji še ne vesta, 
da ravno kupletov je pičlo, pi-
člo malo število! To nista ve-
dela, pa sta kvakala svoje ne-
rodnosti. Ako bi jaz posodil ^ 
svoj podpis, posodil bi ga ra je ^ 
za dobro stvar in upam, da ga ^ 
bo ona v bodoče tudi. ^ 

Zakaj bi se stara generacija j-
ne zabavala ob točkah podanih ^ 
po m l a d i n i iz Collinwood z 
High? Med nami pripoznani j. 
pevci in pevke so mi zatrdili, da 
ravno to je bila ena zelo po- j 
srečena točka, da še pričaku- ^ 
jejo njih nastop — ta kritika j 
jih pa ubij a — v bodoče! In g 
kako vam znajo štet! Fakt je, e 
da je bila večina v te j skupini 
Slovenske narodnosti, da so po- j 
kazali ka j in kako bi moralo c 
biti marsikje drugod v Sloven- g 
skih nastopih in da je žela lepe v 
aplavze. Kritizira vam pa to j, 
stvar tak človek, kateri ni za r 
Eppichov koncert žrtvoval' sam ^ 
kvoderček, videl ga ni, posodi- t 
la je pa podpis druga oseba. Že v 
drugi pondeljek je Steblaj kri- % 
tiziral po hišah vso stvar, to 
on, ki stvari še videl ni! In od j 
kdaj je on tako vnet za mladi- f 
no? Od tistega časa v poletju, r 
ko ga občni zbor ni izvolil pri ; 
Verovšku. Za denar se pa res ^ 
vse naredi! r 

Jaz nisem odprl in ne želel j 
odpreti to pandorjevo škatl jo; s 
to počenjanje je škodilo dru- i 
gim, ki so nedolžni pri tem in t 
jaz sem za svojo osebo bil tih { 
do zaključka mladinskega kon-
certa. Sedaj s'e'pa lahko pove ] 
v njegovo korist to, da taka,re- , 
klama pride zelo zelo nerodno , 
v korist, da samo škodi in da , 
veliko slaviteljev Eppichovega 
koncerta se je zarotilo, da ni- t 
kdar več ne gredo na koncert 
mladine, kjer se ta dva udej- j 
stvujeta s svojo zgrešeno re- | 
klamo. To je zmotno od publi- , 
ke in upam, da bo moja beseda , 
izdala pri njih toliko, da bodo . 
dopustili, da jih sodimo same 
zase ne pa mladino, ki ima 
braz teh nerodnosti druge veli-
ke težave. Tako oglaševanje je 
in bo škodilo vedno in povsod, 
ravnotako kot tisto umazano j 
zahrbtno govorjenje o moji so-
progi, menda je to uradno pla-
čilo za ves njen zastonjski 
trud, nekdanji tajnici tega zbo-
ra. Ista dva sta jo blatila pri-
njenih prijateljih in znancih —! 
rezultat? na koncert niso šli! 
Ako hočete o nji govoriti, po-
dajte njeno spisano resignaci-
jo v liste in konec bo vašim' 
brezmočnim penam. To storite, 
pustite osebnosti pri miru in 
uspeh vam je zagotovljen. 

Narod ve koga je slavil — 
pozna njegove sposobnosti; ra-j 

j zumel je tudi taktiko tiste "kri-! 
. tike," ki je najprvo pohvalila! 
• i glasbeno stran koncerta, ker 
• so drugi sodelovali in gmoten 

uspeh. Takoj za tistem pa hi-
tro lopnila po vsem, kar je Ep-

. pich z največjo ljubeznijo in 

. trudom skupaj spravi! za nje-
gov triumfalen dan v Collin-

- woodu. Ako bi bilo res kritič-
- no razumevanje in nobenih dru-

gih umevnih primesi zraven, 
rekel bi, prav tako, ker pa "kri-
tika" tako močno diši po ma-
lenkostni pristranosti, človek 
ne more mimo — ne sme mimo, 
brez da bi podal še drugo plat 
zvona, povedal tisto kar se zr-
cali v besedah tistega "kritič-* 
nega dopisa." 

To naj nam bo šola, da ne 
bomo V bodoče mešali pojmov 
in se poznali kdo je kdo, bi de-
jal Amerikanee, ter vedeli ta-
koj ceniti besede in dejstva. 
Eppichova ustanova ne potre-

"A n igh t - sav ing s t u d y 
lamp to preserce the eye-
ttight of our y o u n g 

c i t i zens . " 

"An electr ic roas t e r to 
save hea l th bui lding v i ta -
m i n s while p roduc ing ocen-
oroical. t a s t y meals 

"An electr ic clock t o tel l 
t h e r igh t t i m e — n o one 
will be la te to work or 
school . " 

"A w a r m i n g pad or hea t 
lamp to re l ieve colds or 
muscu la r pains be fo re they 
cause loss of work ing 
h o u r s . " 

PHILCO I01Q 

»1189.50 
EASY TERMS 

18 Months to Poy 

Nsč sivank 
3e ne menja 

Plošče 
trajajo 
1 0 - k r a t 

dlje 

Krasen 
glas 

ONLY Philco brings you "Music on a Beam 
of Light" . . . plus Stroboscope Control, 

Philco Automatic Record Changer, Tilt-Front Cab-
inet, Double I. F. Radio Circuit, Philco Built-in 
Super Aerial System, Complete Electric Push-But-
ton Operation. Many other features. Hurry . . . 
trade in your old radio on a new Philco NOW 
. . . while our tailed, quantity lasts! 

Other Practical Suggestions Prom Santa: 

/-Z 

Floor 

I .nmn 
R e f r i g e r a t o r 

Tixzssa 
Iron Toaster, 

Pripeljemo zastonj na božični večer 

HOME EQUIPMENT SALES .CO. 
FRANK C. PERME 
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°stali v gostilni, so 
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;;it|f)ln Pokazalo se je, da 
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"Ali ste korakali preko Seil-
le močvirja?" . 

"Ne." 

"To ni odgovor." 
"Toda vendar je tako. Od do-

ma sem šel brez posebnega na-
mena. Taval sem okoli kar ta-
ko." 

"In s puško na rami?" 
"Jaz imam vedno puško s se-

boj, kot vam lahko pove moj 
sluga." 

Sodnik resno zmaje z glavo, 
nakar reče: 

"Vi ne govorite resnice!" 
"Gospod!" 
"Vaši škornji tam ob vznož-

ju postelje govorio proti vam. 
Odkod na j pr ihaja blato, s ka-
terim so čevlji pokriti?" 

"Travniki okoli Boiscorana 
so precej mokri in vlažni." 

"Nikakor ne potvar ja j te dej-
stev! Vas so videli, ko ste ko-
rakali preko močvirja." 

"Toda —." 
"Mladi Ribot vas je srečal V 

trenutku, ko ste šli preko pre-
kopa." 

Gospod Boiscoran molči. , 
"Kam ste bili namnejeni?" 

vpraša sodnik. 

Prvič, odkar se je začelo za-
slišanje se pojavi razočaranje 
na obrazu obtoženega razoča-
ranje in zadrega, ki jo občuti 
človek, ako se nepričakovano 
pojavi pred njim prepad. Bo-
iscoran se obotavlja, in ko spre-
vidi, da je brezkoristno zanika-
ti, reče: 

"Namenjen sem bil v Bre-
chy." 

"H komu?" 
"K mojemu lesnemu trgov-

cu, ki je kupil vso letošnjo za-
logo lesa. Ker ga nisem dobil 
doma, sem se vrnil proti gradu 
po veliki cesti." 

"To ni resnica," reče sodnik 
z resnim glasom. 

"Ha!" 
"Vi sploh niste šli v Brechy 
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"Oprostite!" 
"Mi imamo dokaze, da ste ko-

rakali okoli enajste ure na vso 
naglico skozi gozd." 

"Jaz?" 
"Da, vi! Nikar ne recite: ne! 

Tam vidim vaše hlače, kako so 
raztrgane od trnjev in resja, 
skozi katero ste morali najbrž 
korakati." 

"Resje in t rn je , j e lahko tudi 

- Električna darila 
Električna darila so blizu vsakemu žen^ 

i o izb1' 
srcu. In prav sedaj, ko so trgovine polne ^ 
je čas, da "ga" spomnite, da zadnji nakup ^ 
preči razočaranje. Tukaj je nekaj dolge ^ 
popularnih, praktičnih, t rajnih električnih 
ki bodo napravila ženske srečne. jLi 

ELEKTRIČNI 
ROASTER 

Skuha kosilo za osem na-
enkrat. Peče, kuha, pra-
ži, cvre. Darilo, ki bo raz 
veselilo gospodinjo. 

For that 
EXTRA SPECIAL 
Holiday Dinner 

mmaii 
There's no guesswork in cooking 

big holiday dinners w h e n you have 

a Tappar^ to do the work for you. 

Tel-U-Set, Mighty Mite Burner, Di -

vided Cooking Top, Visualite O v e n 

and other Tappan Exclusive fea-

tures do the chores with an exact-

ness you'd never believe possible 

and leave you lots of extra t ime for 

visiting with the family. 

Model W V 5 7 

Sells regularly . . . 

$184.50 
For a limited time 

Only . . . $159.50 

YOU SAVE $ 2 5 

ELEKTRIČNI KAVNlK 
Za vse, ki ljubijo kavo, ko je najbližjega 
električni kavnik idealno darilo rao-
dolge rabe. 

ELEKTRIČNI 
TOASTER 

Darilo, ki začne dan 
pravilno, skozi vse 
leto. Avtomatični 
električni t o a s t e r 
speče kruh ."ravno 
prav." o e e t h e n e w l a p p a n 

before you buy 
any make of gas range 

ANTON DOLGAN 
IVanhoe 1299 

Hie Slectiical jleatjue 
zL^MUS 

15617 Waterloo Rd. 

Za las je manjkalo 
R O M A N 

"Ali bi nam pokazali roke, 
gospod ?" 

Na obrazu Boiscorana se pri-
kaže rdečica. V očeh se mu po-
javi brezmejno začudenje. 

"Če je to šala," reče končno, 
" tedaj jo tirate predaleč." 

Boiscoran je postajal jezen. 
Prosekutor je videl, da to treba 
posredovati in reče: 

"K nesreči, gospod, je vpra-
šanje največje resnosti. Stori-
te, kar želi sodnik." 

Vedno bolj začuden pogleda 
Boiscoran okoli sebe. Pri vra-
tih stoji Anton, njegov zvesti 
sluga s strahom na obrazu. Bli-
zu ognjišča je zapisnikar pri-
pravil mizo in prinese na dan 
papir, pero ter črnilnik. Potem 
pa je gospod Boiscoran, ko je 
skomignil z rameni, češ, da 
sploh ne razume zakaj se gre, 
pokazal svoje roke. 

Roke so bile popolnoma čiste 
in bele; tudi dolgi nohtovi so 
bili očiščeni. 

"Kdaj ste si zadnjič umili 
roke?" vpraša gospod Galpin, 
ko je z največjo natančnostjo 
opazoval roke. 

Pri tem vprašanju se obraz 
gospoda Boiscorana razjasni, 
in ko se iz srca zasmeje, vzkli-
kne: 

"Pri moji veri! Priznati mo-
ram, da ste me skoro vjeli. Že 
sem nameraval razjeziti se. Bal 
sem se —-." 

"In dober vzrok ste imeli za 
strah," reče gospod Galpin, 
"kajt i proti vam je dvignjena 
strašna obtožba. Zna se zgodi-
ti, da bo odvisno od odgovorov, 
katere mi podaste na moja 
vprašanja, vaša čast in mogoče 
celo vaša svoboda." 

Tu je bila sedaj vsaka po-
mota izključena. Gospod -Bo-
iscoran je začutil oni strah, ki 
se vzbudi pred postavo celo v 
srcih najbol j poštenih mož, ka-
dar nenadoma pride 'obtožba.. 
Boiscoran prebledi in reče z 
nenavadnim glasom: 

" K a j ! Obtožbo ste dvignili 
proti meni, in vi, gospod Gal-
pin, ste prišli v mojo hišo, da 
me zaslišite?" 

"Jaz sem preiskovalni sod-
nik, gospod." 

"Toda vi ste bili tudi moj 
pr i ja te l j . Ce bi se kdo v moji 

navzočnosti drznil vas obtožiti 
zločina, tedaj bi vas zagovarjal 
in branil z vso svojo energijo, 
brez odlašanja in brez vsakega 
dvoma. Branil bi vas, dokler 
ne bi prišli na dan taki dokazi, 
ki bili neizpodbitni, in še tedaj 
bi vas pomiloval, kajt i spomin 
na vaše prijateljstvo bi mi bil 
svet. Toda vi — obdolžen sem, 
sploh ne vem česa, najbrž kri-
vično, iz zlobe, iz nevednosti, 
pridete takoj sem, vi verjame-
te obtožbi in privolite celo, da 
ste moj sodnik. Dobro, na j bo 
tako! Umil sem si roke sinoči, 
ko sem prišel domov." 

"In ka j se je zgodilo z.vodo, 
ki ste jo rabili za umivanje?" 

"Najbrž je še vedno tam, v 
moji oblačilni sobi." 

Sodnik takoj stopi v drugo 
sobo. Na marmornati mizi sto-
ji posoda polna vode. Voda je 
bila temna in umazana. Na dnu 
leži nekaj drobcev oglja. Na vr-
hu pa, pomešani' z milnico, se 
je lahko opazilo kose zgorelega 
papir ja . Z največjo skrbnostjo 
nese sodnik vodo k mizi, k jer 
je sedel Mechinet, in ko poka-
že na vodo, reče napram Bois-
coranu: 

"Ali je to voda, v kateri ste 
si umili roke potem, ko ste si-
noči prišli domov?" 

"Da," odvrne Boiscoran brez-
skrbno. 

"Imeli ste opraviti z ogljem 
ali s kakim gorljivim materi-
alom." 

"Videli ste." I 
Državni pravdnik in zapisni-

kar se spogledata. V tem tre-
notku sta enako čutila. Ako je 
bil gospod Boiscoran nedolžen, 
tedaj je bil v resnici čudovito 
hladnokrven in energičen ali 
pa si je načrt dobro premislil 
za vsak slučaj. Vsak izmed nje-
govih odgovorov je bolj nate-
zal mrežo, v katero se je zaple-
tal. Sodnik sam je bil začuden 
radi tega, toda le za trenotek, 
ker zdajci se obrne k pisarju in 
reče: 

"Zapišite to izjavo!" 
Ko je bila stvar v protokolu 

in je sodnik vse to prebral, na-
da l ju j e : 

" S e d a j pa naprej, gospod. 
Sinoči ste bili odsotni iz hiše?" 

"Da, gospod." 
"Grad ste zapustili ob osmi 

uri in ste se vrnili šele ob pol-
noči." . 

"Polnoč je že minila." 
"S seboj ste vzeli puško?" 
"Da, gospod!" 
"Kje imate puško?" 
Gospod Boiscoran pokaže v 

kot blizu ognjišča in reče: 
"Tam jo vidite!" 
Hitro jo sodnik zgrabi. Bilo 

je krasno orožje z dvema cev-
mi, izredno finega izdelka. V 
krasno izrezljan les je bilo vtis-
njeno ime izdelovalca — Clebb. 

"Kdaj ste zadnjič streljali s 
to puško?" nadal ju je sodnik. 

"Pred nekako petimi dnevi." 
"In vzrok?" 
"Streljal sem na zajce, ki so 

mi škodo delali v gozdu." 
Gospod Galpin dvigne in zo-

pet zapre petelina z največjo 
opreznostjo. Opazil je, da je 
patenta Remington. Potem pa 
odpre prostor, k jer so bili na-
boji in opazi, da je puška na-
basana. Vsaka cev je imela po 
en naboj. Končno položi puško 
zopet na prejšnje mesto in po-
tegne iz žepa naboj, katerega 
je Pitard našel na dvorišču Val-
pinsona. Naboj pokaže Boisco-
ranu in reče: 

"Ali poznate to?" 
"Prav dobro, to je ovoj ene-

ga nabojev, katerega sem jaz 
najbrž zavrgel pred nekaj dne-
vi." 

"Ali mislite, da ste vi edini v 
tem kra ju dežele, ki ima puško 

V BLAG SPOMIN 
PRVE OBLETNICE SMRTI NAŠE 

DRAGE IN NEPOZABNE SOPROGE 

Mary Poijanec 
ki ,io za vedno zaspala dne 27. novem-

bra. 1940. 

Leto dni je že minilo, 
kar Te več pri meni ni, 
al' spomin na Tebe* v meni 

• vedno še živi. 

Žalujoč soprog: 

KARL POLJANEC 

Cleveland. O., 27. novembra, 1941. 

ELEKTRIČNA KASTR°tA 

Idealno darilo—peče, kuha in P* 
pripravo malih jedil zelo pripre 

SPOMNITE " G A " 
ZGODAJ NA TO" 

.f 

drugje in ne samo v gozdu." 
"Da, mogoče; toda so vas 

opazili v gozdu." 
"Kdo neki?" 
"Oni tihotapec Gaudry. Po-

vedal nam je, da ste bili zelo 
slabe volje, da celo jezili ste se. 
Glasno ste govorili sami s se-
boj ter trgali liste z grmovja," 

Po teh besedah sodnik vsta-
ne, vzame jopič, ki je ležal na 
stolu v roke, poseže v žep in 
potegne iz njega en list. V že-
pu jih je bilo še več. 

"Poglejte! Gaudry je govo-
ril resnico." 

"Listje dobite vsepovsod," 
odvrne gospod Boiscoran ko-
ma j slišno. 

"Da, toda ona ženska, gospa 
Courtois, vas je videla, ko ste 
prihajali iz gozda. Pomagali 
ste ji naložiti vrečo moke na 
osla, ker je ni mogla sama dvi-
gniti. Le nikar ne zanikajte! 
Glejte, na rokavu jopiča vidim 
nekaj belega, kar mora biti naj-
brž moka!" 

G o s p o d Boiscoran povesi 
glavo, dočim sodnik nadalju-
je : 

"Torej priznate, da ste bili 
sinoči med deseto in enajsto 
uro v Valpinsonu?" 

"Nikakor ne!" 

. J naboj" 
"Toda ta zavoj oa 

katerega sem vam P1'8"1 ^ 
kazal, je bil pobran na P ^ 
rih gradu Valpinson, v 
ruševin." 

"Kaj vam nisem pov ^ 
sem že mnogokrat videl j 
ki so pobirali e n a k e ^ ^ 
so se z njimi igrali- ^ 
če bi bil v resnici v Va P. j 
zakaj bi to taj i l?" . . vjtjj 

Sodnik Galpin z d a F ^ 
in se močno vzravna » ' J 
najbolj svečanim S las° 

"Povem vam, zakaj JL 
Sinoči je nekdo zaZg

jn 
Valpinson med dese'to . I 
sto uro. Grad je P0B 

tal." 
"Oh!" i v i m 
"In sinoči je n e k d ° d i e # l 

streljal na grofa Cla" 
"Sveta nebesa!" ^ f . 
"In splošno se ^ . J j 

razpolago imamo V1 W 
dokaze, da ste vi, Ja^ari!<*l 
iseoran, požigalec m 

xi ogi4 
Gospod Boiscora" . j 

okoli sebe kot človek. ^ p 
se je mahoma zvrti 0 | 
kot bi naenkrat t f P m 

iz telesa. ^ 
Okoli sebe vidi salT1 

ne, obraze. — 

je zastonj 
Samo, če rabite Sohio Ka,-
zolin in mazila, uoleer 
vaše baterije z normal-
no zimsko močjo. 

THE STANDARD 0!L CO. (OHIO) 

od istega izdelovalca?" 
"Jaz ne mislim samo, pač pa 

sem o tem prepričan." 
" T o r e j ste morali biti na-

ravno na prostoru, kjer se je 
našel na naboj?" 

"Ni potrebno. Kolikokrat 
sem že videl otroke pobirati ta-
ke prazne naboje, igrati se z 
njimi, potem pa so jih zavrgli, 
kjerkoli so pač bili ob istem 
času." 

Zapisnikar, ki je hitel vrteti 
pero pa papir ju, je bil že do-
volj dolgo v svoji službi, da je 
dognal, kako lokavi in premete-
ni so odvetniki, in kako je go-
spod Gulpin uporabil vso svo-
jo zvitost, da bi vzbudil čim več 
sumnje napram Boiscoranu. 

"Nevarna igra je to," reče 
zapisnikar sam sebi. 

Med tem se je pa sodnik vse-
del. 

"če je temu tako," nadalju-
je, "vas prosim, da bi mi na-
tančno povedali, ka j ste delali 
sinoči po osmi uri naprej. Vze-
mite si dovolj časa, ne hitite, 
kaj t i vaši odgovori so največje 
vanžosti. 

Gospod Boiscoran je ohra-
nil vse dosedaj še precej hlad-
nokrvnosti, toda ta miir je na-
znanjal eno onih strašnih ne-
viht, ki lahko izbruhnejo vsak 
čas. Svarilo ods t r an i sodnika, 
zlasti pa naglas, s katerim je 
bilo podano, je povzročilo v 
n j e g o v i notranjosti revolto. 
Skoro so se mu zdele besede 
sodnika hinavske. Naenkrat za-
krikne in izjavi: 

"Končno, gospod, ka j prav 
za prav zahtevate od mene? Če-
sa sem jaz obtožen?" 

Gospod Galpin se niti ne zga-
ne, pač pa odvrne: 

"Vse boste zvedeli ob pravem 
času. Naj prvo odgovorite na 
moje vprašanje. Verjemite mi, 
da je to v vašo lastno korist. 
Povejte odkrito: ka j ste delali 
sinoči?" 

"Kaj jaz vem! Sprehajal 
sem se okoli." 


